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(Retsakter vedtaget i henhold til traktaten om Den Europæiske Union) 

RETSAKTER VEDTAGET I HENHOLD TIL AFSNIT V I EU-TRAKTATEN 

RÅDETS FÆLLES AKTION 2009/769/FUSP 

af 19. oktober 2009 

om ændring af fælles aktion 2007/405/FUSP om Den Europæiske Unions politimission vedrørende 
reformen af sikkerhedssektoren og dens retlige grænseflade i Den Demokratiske Republik Congo 

(EUPOL RD Congo) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, 
særlig artikel 14, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Rådet vedtog den 12. juni 2007 fælles aktion 
2007/405/FUSP om Den Europæiske Unions politimis­
sion vedrørende reformen af sikkerhedssektoren og dens 
retlige grænseflade i Den Demokratiske Republik Congo 
(EUPOL RD Congo). ( 1 ) 

(2) Den 23. juni 2008 vedtog Rådet fælles aktion 
2008/485/FUSP ( 2 ) om ændring og forlængelse af fælles 
aktion 2007/405/FUSP indtil den 30. juni 2009. 

(3) Den 15. juni 2009 vedtog Rådet fælles aktion 
2009/466/FUSP ( 3 ) om ændring og forlængelse af fælles 
aktion 2007/405/FUSP indtil den 30. juni 2010. I 
henhold til fælles aktion 2009/466/FUSP skal Rådet fast­
sætte et nyt finansielt referencegrundlag til dækning af 
udgifterne i forbindelse med missionen for perioden fra 
den 1. november 2009 til den 30. juni 2010. 

(4) Der er behov for en fortsat og forstærket indsats for at 
bekæmpe de vedvarende seksuelle overgreb og den 
vedvarende straffrihed i Den Demokratiske Republik 
Congo, særligt i den østlige region. Med henblik herpå 
bør der fastsættes bestemmelser, der gør det muligt for 
missionen at deployere specialiseret personale til at styrke 
bekæmpelsen af seksuelle overgreb og straffrihed. 

(5) Missionens mandat gennemføres i en sikkerhedssituation, 
der kan blive forværret og vil kunne skade målene for 
den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik (FUSP), jf. trak­
tatens artikel 11. 

(6) Fælles aktion 2007/405/FUSP bør derfor ændres — 

VEDTAGET FØLGENDE FÆLLES AKTION: 

Artikel 1 

Fælles aktion 2007/405/FUSP ændres således: 

1) Artikel 2, stk. 1, affattes således: 

»1. Missionen støtter reformen af sikkerhedssektoren på 
politiområdet og dens retlige grænseflade. Via overvågning, 
mentorordninger og rådgivning og ved at lægge vægt på den 
strategiske dimension skal EUPOL RD Congo: 

— bidrage til reformen og omstruktureringen af Congos 
nationale politi ved at støtte etableringen af en varig, 
professionel og multietnisk integreret polititjeneste, idet 
der tages hensyn til vigtigheden af nærpoliti i hele landet, 
og idet de congolesiske myndigheder fuldt ud deltager i 
denne proces 

— bidrage til at forbedre interaktionen mellem politiet og 
strafferetsmyndighederne i bred forstand

DA 20.10.2009 Den Europæiske Unions Tidende L 274/45 

( 1 ) EUT L 151 af 13.6.2007, s. 46. 
( 2 ) EUT L 164 af 25.6.2008, s. 44. 
( 3 ) EUT L 151 af 16.6.2009, s. 40.



— bidrage til på en omfattende måde at sikre sammen­
hængen mellem alle de bestræbelser, der gøres inden 
for reformen af sikkerhedssektoren, herunder ved at 
støtte bekæmpelsen af seksuelle overgreb og straffrihed 

— handle i tæt samspil med EUSEC RD Congo og Kommis­
sionens projekter og samordne sin indsats med de øvrige 
bestræbelser, der gøres på internationalt plan inden for 
reformen af politiet og strafferetten 

— bidrage til de aspekter af fredsprocessen i den østlige del 
af Congo, der vedrører politi såvel som kønsspørgsmål, 
menneskerettigheder og børn i væbnede konflikter, og 
navnlig til dens sammenhæng med reformen af Congos 
nationale politi.« 

2) Artikel 2, stk. 3, affattes således: 

»3. Missionen skal have en projektcelle, der fastlægger og 
gennemfører projekter. Missionen rådgiver medlemsstaterne 
og tredjelandene og samordner og fremmer, under deres 
ansvar, iværksættelsen af deres projekter inden for områder 
af interesse for missionen og til støtte for dens mål.« 

3) Artikel 3, stk. 2, affattes således: 

»2. Missionen skal være permanent til stede i Goma og 
Bukavu i den østlige del af Congo, så den kan yde bistand og 
ekspertise til stabiliseringsprocessen i det østlige Congo. 
Yderligere specialiseret personale inden for strafferetlig efter­
forskning, herunder bekæmpelse af seksuelle overgreb, skal 
deployeres til Goma og Bukavu, men dets kompetence­
område skal dække hele Congos område, og dets arbejdssted 

kan variere afhængigt af ændringer i den lokale situation og 
sikkerhedsforholdene. Personalet står under direkte 
myndighed af den stedfortrædende missionschef med 
ansvar for operationerne.« 

4) I artikel 3, stk. 3, tilføjes følgende litra: 

»g) eksperter tilknyttet strafferetlig efterforskning, herunder 
bekæmpelse af seksuelle overgreb.« 

5) Artikel 9, stk. 1, tredje afsnit, affattes således: 

»Det finansielle referencegrundlag til dækning af udgifterne i 
forbindelse med missionen for perioden fra den 1. november 
2009 til den 30. juni 2010 udgør 5 150 000 EUR.« 

Artikel 2 

Denne fælles aktion træder i kraft på datoen for vedtagelsen. 

Artikel 3 

Denne fælles aktion offentliggøres i Den Europæiske Unions 
Tidende. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 19. oktober 2009. 

På Rådets vegne 

E. ERLANDSSON 
Formand
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